
б) В случай, че Съдът счете жалбата, подадена от TRANS-
PORTES EVARISTO MOLINA S.A., за просрочена, жалбо-
подателят поддържа, че трябва да се приеме, че има
уважителни причини за забавянето, тъй като Европейската
комисия е възприела поведение, което е объркало
жалбоподателя.

(1) Решение 2006/446/ЕО на Комисията от 12 април 2006 година
относно производство по прилагане на член 81 ЕО (преписка
COMP/B-1/38.348 — Repsol (CPP) (резюме, публикувано в ОВ L 176,
стр. 104).

(2) Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета от 16 декември 2002 година
относно изпълнението на правилата за конкуренция, предвидени в
членове 81 и 82 от Договора (ОВ 2003 г., L 1, стр. 1, Специално
издание на български език, 2007 г., глава 8, том 1, стр. 167).

(3) Регламент (ЕИО) № 1984/83 от 22 юни 1983 г. относно прилагането
на член 81, параграф 3 от Договора по отношение на споразумения
за изключително закупуване (ОВ L 173, стр. 5).

(4) Регламент (ЕО) № 2790/1999 на Комисията от 22 декември
1999 година за прилагането на член 81, параграф 3 от Договора за
категориите вертикални споразумения и съгласувани практики
(ОВ L 336, стр. 21; Специално издание на български език, 2007 г.,
глава 8, том 1, стр. 66).

Иск, предявен на 28 януари 2009 г. — Комисия на
Европейските общности/Португалска република

(Дело C-37/09)

(2009/C 82/31)

Език на производството: португалски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители: J.-B.
Laignelot, S. Pardo Quintillán и P. Guerra e Andrade)

Ответник: Португалска република

Искания на ищеца

— Да се установи, че като от една страна не е взела
необходимите мерки, за да гарантира, че отпадъците, депони-
рани в намиращите се на територията на община Lourosa
кариери dos Limas, dos Linos и dos Barreiras, ще бъдат
оползотворени или обезвредени без да се застрашава здравето
на човека и без да се уврежда околната среда, в частност —
без да се създава опасност за почвата и водите, както и за
предаване на отпадъците на частна или обществена служба за
събиране или на предприятие, натоварено с тяхното обезвре-
ждане или оползотворяване, и от друга страна, като не е
взела необходимите мерки за ограничаване на вкарването в
подземните води на вещества от списък II от Директива
80/68/ЕИО на Съвета от 17 декември 1979 година, така че
да предотврати замърсяване на тези води с посочените
вещества, Португалската република не е изпълнила задълже-
нията си по членове 4 и 8 от Директива 2006/12/ЕО на
Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2006 година

относно отпадъците, която кодифицира Директива
75/442/ЕИО относно отпадъците, и на членове 3 и 5 от
Директива 80/68/ЕИО на Съвета от 17 декември 1979 година
относно опазването на подземните води от замърсяване,
причинено от определени опасни вещества;

— да се осъди Португалската република да заплати съдебните
разноски.

Правни основания и основни доводи

От 80-те години нататък в изоставените кариери започва
депониране на боклук и отпадъци от различен произход без
какъвто и да е контрол от страна на властите. Депонирането на
боклук в кариерите продължава до февруари 2004 г. Те са
затворени едва през юни 2004 г.

Анализът на водите в различни точки в района на бившите
кариери разкрива обезпокоително ниво на химическо замър-
сяване. Замърсени са подпочвените води.

В продължение на множество години португалската админи-
страция не е взела никакви мерки, за да попречи на прите-
жателите на неустановени по вид отпадъци да изхвърлят и изос-
тавят отпадъците в изоставените кариери и не е упражнявала
контрол върху тяхното обезвреждане.

От друга страна, португалската администрация не е взела
необходимите мерки, за да се попречи на вкарването на токсични
и опасни вещества в подземните води. Тя не е извършила предва-
рително проучване във връзка с депонирането на отпадъци,
които могат да причинят непряко заустване на опасни вещества в
подземните води. Тя не е упражнила контрол и върху изхвър-
лянето на отпадъци на повърхността.

Жалба, подадена на 19 ноември 2008 г. от Ralf Schräder
срещу решението на Първоинстанционния съд (седми
състав) от 29 януари 2009 г. по дело Ralf Schräder/Служба

на Общността за сортовете растения, T-187/06

(Дело C-38/09 P)

(2009/C 82/32)

Език на производството: немски

Страни

Жалбоподател: Ralf Schräder (представители: T. Leidereiter и
W.-A. Schmidt, Rechtsanwälte)

Друга страна в производството: Служба на Общността за
сортовете растения (СОСР)

Искания на жалбоподателя

— Да се отмени решението на Първоинстанционния съд от
18 ноември 2008 г. (седми състав) по дело T-187/06,
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